
 

আন নাবা  AnNaba     

পরম করুণাময় ও অসিম 
দয়ালু আল্লাহর নামম শুরু 
করসি 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

حِيمِِۡ حۡۡنِٰ الر َّ ِ الر َّ  ِِبِسۡمِ اللّٰه

1.  তারা পরস্পমর সক 
সবষময় সিজ্ঞািাবাদ 
করমি? 

1. About what are they 

inquiring.  َِّآءَّلوُۡنَِّع َّتَّسَّ ِِِِ م َّ ي

2.  মহা িংবাদ িম্পমকে , 2.   About the great 

news.  َِِّۙۡاِ العَّۡظِيم ِِِِ عَّنِ الن َّب
3.  যে িম্পমকে  তারা 
মতাননকয কমর। 

3. That over which they 

are in disagreement.  َؕ َّلفُِوۡنَّ ِِِِ ال َّذِىۡ هُمۡ فيِهِۡ مُُتۡ
4.  না, িত্ত্বরই তারা িানমত 
পারমব, 

4.  Nay, they shall soon 

know. ِۙ َّمُوۡنَّ َّعلۡ ي ِِِِ كَّلّ َّ سَّ
5.  অতঃপর না, িত্বর তারা 
িানমত পারমব। 

5.   Then nay, they 

shall soon know. ََِّّمُوۡن َّعلۡ ي ِِِِ ثُم َّ كَّلّ َّ سَّ
6.  আসম সক কসরসন 
ভূসমমক সবিানা 

6.  Have We not made 

the earth a resting 

place.  

عَّۡلِ الَّۡۡرۡضَّ مِهدًٰاِۙ َّمۡ نََّ ِِِِ اَّل
7.  এবং পবেতমালামক 
যপমরক? 

7. And the mountains    

as stakes.  ًَّالَّ اَّوۡتَّادا الۡۡبِ ِِِِ ِِۙۙو َّ
8.  আসম যতামামদরমক 
যিাডা যিাডা িসৃি কমরসি, 

8.   And We have 

created you as pairs.  َِّۙقنۡكُٰمۡ اَّزۡوَّاجًا ل خَّ ِِِِ و َّ
9.  যতামামদর সনদ্রামক 
কমরসি ক্লাসি দরূকারী, 

9.  And We have made 

your sleep (a means) 

for rest.  

َّاتاًِِۙ َّوۡمَّكُمۡ سُب َّا ن عَّلنۡ جَّ ِِِِ و َّ



10.  রাসিমক কমরসি 
আবরণ। 

10. And We have made 

the night as a covering.  َِّۙاسًا َّا ال َّيلَّۡ لبِ عَّلنۡ جَّ ِِ و َّ
11.  সদনমক কমরসি 
িীসবকা অিে মনর িময়, 

11. And We have made 

the day for livelihood.  َّا الن َّهَّارَّ مَّعَّاشًا عَّلنۡ جَّ ِِِِ و َّ
12.  সনমোন কমরসি 
যতামামদর মাথার উপর 
মিবুত িপ্ত-আকাশ। 

12.  And We have built 

above you seven strong 

(heavens).  

بعۡاً شِدَّاداًِۙ َّا فَّوۡقَّكُمۡ سَّ بَّنَّينۡ ِِِِ و َّ

13.  এবং একটি উজ্জ্বল 
প্রদীপ িসৃি কমরসি। 

13. And We have made 

a bright, blazing lamp. َِّ اجًا و ه َّ اجًا و َّ َّا سِرَّ عَّلنۡ ِِِِ ِِۙۙجَّ
14.  আসম িলধর 
যমঘমালা যথমক প্রচুর 
বৃসিপাত কসর, 

14. And We have sent 

down from the rain 

clouds abundant water. 

َّا مِنَّ الۡۡعُصِۡرٰتِ مَّآءً  لنۡ اَّنزَّۡ و َّ
اجًاِۙ ِِ ثَّج َّ

15.  োমত তদ্দ্বারা উৎপন্ন 
কসর শিয, উসিদ। 

15. That We may 

produce thereby grain 

and vegetation.  

َّاتاًِۙ َّب ن ب اً و َّ ِِِِ ل ـِنُخۡرِجَّ بهِٖ حَّ

16.  ও পাতাঘন উদযান। 16.   And   gardens   of   

thick growth.  ًَؕجَّنهتٍ اَّلفَّۡافا ِِِِ و َّ
17.  সনশ্চয় সবচার সদবি 
সনধোসরত রময়মি। 

17.  Indeed, the Day of 

Decision is an 

appointed time.  

َّانَّ مِيقَّۡاتاًِۙ َّوۡمَّ الفَّۡصۡلِ ك ِِِِ انِ َّ ي
18.  যেসদন সশংগায় ফুুঁ ক 
যদয়া হমব, তখন যতামরা 
দমল দমল িমাগত হমব। 

18.   The day when the 

Trumpet is blown, then 

you shall come forth in 

multitudes. 

وۡرِ فَّتَّاتُۡوۡنَّ  ُ ي َّوۡمَّ ينُفَّۡخُ فِِ الص 
ِِِِ اَّفوَّۡاجًاِۙ

19.  আকাশ সবদীণে হময়; 

তামত বহু দরিা িসৃি হমব। 
19. And the heaven will 

be opened, so will be as 

gates.  

َّتۡ  آءُ فَّكَّان مَّ تِ الس َّ فُتحَِّ و َّ
ِِ اَّبوَّۡاباًِۙ

20.  এবং পবেতমালা 
চাসলত হময় মরীসচকা হময় 
োমব। 

20. And the mountains 

are moved, so will be 

as a mirage.  

َّتۡ  َّالُ فَّكَّان َّتِ الۡۡبِ و َّ سُيّ ِ
اباًَؕ رَّ ِِِِ سَّ



21.  সনশ্চয় িাহান্নাম 
প্রতীক্ষায় থাকমব, 

21.  Indeed, Hell is a 

place of ambush.  ًادا َّتۡ مِرۡصَّ َّان هَّن َّمَّ ك ِِِِ ِِۙۙانِ َّ جَّ
22.  িীমালংঘনকারীমদর 
আশ্রয়স্থলরূমপ। 

22. For the rebellious, 

a dwelling place.  ًِۙغيَِّۡۡ مَّابٰا ِِِِ ل لِطه
23.  তারা তথায় শতাব্দীর 
পর শতাব্দী অবস্থান 
করমব। 

23. They shall remain 

lodged therein for ages.  ِه ۤ اَّحۡقَّاباًل ِِِِ بثِيَِّۡۡ فيِهَّۡا

24.  তথায় তারা যকান 
শীতল এবং পানীয় আস্বাদন 
করমব না; 

24. They shall not taste 

therein coolness, nor 

drink.  

لَّۡ  َّذُوۡقُوۡنَّ فيِهَّۡا بَّرۡداً و َّ لَّۡ ي
اباًِۙ ِِِشَّرَّ

25.  সকন্তু ফুটি পাসন ও 
পূুঁি পামব। 

25. Except boiling 

water and the discharge 

from wounds.  

اقاًِۙ غَّس َّ يمًۡا و َّ ِ ِِِِ الِۡ َّ حَّۡ
26.  পসরপণূে প্রসতফল 
সহমিমব। 

26.  An appropriate 

recompense.  ًِفَّاقاًَؕ جَّزَّآء ِِِِ و ِ
27.  সনশ্চয় তারা সহিাব-
সনকাশ আশা করত না। 

27. Indeed, they were 

not expecting any 

reckoning.  

اباًِۙ َّرۡجُوۡنَّ حِسَّ َّانوُۡا لَّۡ ي مُۡ ك ِ انِّ َّ
28.  এবং আমার 
আয়াতিমূমহ পমুরাপসুর 
সমথযামরাপ করত। 

28. And they had 

denied Our verses as 

utterly false.  

اباًَؕ َّا كِذ َّ بوُۡا باِيٰتٰنِ كَّذ َّ ِِِِ و َّ

29.  আসম িবসকিুই 
সলসপবদ্ধ কমর িংরসক্ষত 
কমরসি। 

29. And all things have 

We recorded in a 

Book. 

ينۡهُٰ كِتبٰاًِِۙ ءٍ اَّحۡصَّ ۡ ِِِِ وَّكلُ َّ شََّ

30.  অতএব, যতামরা 
আস্বাদন কর, আসম যকবল 
যতামামদর শাসিই বৃসদ্ধ 
করব। 

30.  So taste, for We 

shall never increase 

you except in torment.  

َّنۡ ن َّزِيدَّۡكُمۡ الِۡ َّ  فَّذُوۡقُوۡا فَّل
اباً ِ عَّذَّ

31.  পরমহেগারমদর িমনয 
রময়মি িাফলয। 

31. Indeed, for the 

righteous (there is) an 

abode of success. 

ِِِِ انِ َّ للِمُۡت َّقيَِّۡۡ مَّفَّازاًِۙ



32.  উদযান, আঙ্গরু, 32.  Gardens and 

grapevines. ًَِِّۙابا دَّآٮ ِقَّ وَّاَّعنۡ ِِِِ حَّ
33.  িমবয়স্কা, পণূেমেৌবনা 
তরুণী। 

33. And maidens of 

equal age. ًِۙابا كَّوَّاعِبَّ اَّترَّۡ ِِِِ و َّ
34.  এবং পণূে পানপাি। 34.  And a full cup. ًاقا َّاسًۡا دِهَّ ك ِِِِ َۙؕو َّ
35.  তারা তথায় অিার ও 
সমথযা বাকয শুনমব না। 

35.  They shall not hear 

therein idle talk, nor 

falsehood. 

لَّۡ  َّـغوۡاً و َّ عُوۡنَّ فيِهَّۡا ل َّسۡمَّ لَّۡ ي
باً ِ كِذه

36.  এটা আপনার 
পালনকতে ার তরফ যথমক 
েমথাসচত দান, 

36. A reward from 

your Lord, a generous 

gift (due by) account. 

آءً  ب كَِّ عَّطَّ جَّزَّآءً م ِنۡ ر َّ
اباًِۙ ِِِِ حِسَّ

37.  সেসন নমভামন্ডল, 

ভূমন্ডল ও এতদভুময়র 
মধযবতী িবসকিুর 
পালনকতে া, দয়াময়, যকউ 
তাুঁর িামথ কথার 
অসধকারী হমব না। 

37. Lord of the heavens 

and the earth, and 

whatever is between 

them, the Beneficent, 

none can have the 

power before Him to 

speak. 

موٰتِٰ وَّالَّۡۡرۡضِ وَّمَّا ر َِّ ب ِ الس َّ
حۡۡنِِٰ ا الر َّ َّهُمَّ لۡكُِوۡنَّ منِهُۡ  بَّينۡ لَّۡ يََّ

اباً ِِِِ خِطَّ

38.  যেসদন রূহ ও 
যফমরশতাগণ িাসরবদ্ধভামব 
দাুঁডামব। দয়াময় আল্লাহ 
োমক অনুমসত সদমবন, যি 
বযসতত যকউ কথা বলমত 
পারমব না এবং যি 
িতযকথা বলমব। 

38. The Day when the 

Spirit and the angels 

shall stand in ranks. 

They shall not speak 

except the one whom 

the Merciful permits, 

and who speaks what is 

right. 

ٰٓٮ كَِّةُ  ٰ َّل وۡحُ وَّالۡۡ ُ َّقُوۡمُ الر  َّوۡمَّ ي ي
ف ًا َّهُ  َِِِِِۙؕۙۙصَّ َّتَّكَّل َّمُوۡنَّ الِۡ َّ مَّنۡ اَّذِنَّ ل لۡ َّ ي

وَّاباً حۡۡنُٰ وَّقَّالَّ صَّ ِِِِ الر َّ

39.  এই সদবি িতয। 
অতঃপর োর ইচ্ছা, যি তার 
পালনকতে ার কামি ঠিকানা 
ততরী করুক। 

39.  That is the True 

Day. So whoever wills, 

let him take the path to 

his Lord. 

ِ ُ َّـق  َّوۡمُ الۡۡ َّذَّ ِذلٰكَِّ اليۡ نۡ شَّآءَّ اتّ َّ ۙ  فَّمَّ
ب هِٖ مَّابٰاً ِِِ الِٰٰ رَّ



40.  আসম যতামামদরমক 
আিন্ন শাসি িম্পমকে  িতকে  
করলাম, যেসদন মানষু 
প্রমতযক্ষ করমব ো যি 
িামমন যপ্ররণ কমরমি এবং 
কামফর বলমবঃ হায়, 

আফমিাি-আসম েসদ মাটি 
হময় যেতাম। 

40.  Indeed, We have 

warned you of the 

torment near (at hand), 

the Day when man will 

see all that his hands 

have sent forward, and 

the disbeliever will say: 

“Would that I were 

mere dust.” 

اباً   قَّرِيبۡاً ٰـكُمۡ  عَّذَّ رۡن ۤ  اَّنذَّۡ     ۙ ِۙ ِِِ ِانِ َّا
َّدهُٰ   مَّتۡ   ي َّرۡءُ  مَّا   قَّد َّ َّنۡظُرُ  الۡۡ ي َّوۡمَّ   ي
َّنِِۡ كُنتُۡ  َّيتۡ ۡـكفِٰرُ  يلٰ َّقُوۡلُ  ال ي وَّ

ِتُرٰباً

     
 


